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SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 = 97877 Wertheim-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dej Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

(T2 bk 8

LS XK

ltalien
Date : 16.10.2020
Customer No. : 30057
Qur reference : Fr. Rittinger
%f,}%’}l /?- Clerk: Ritter, Sven
Phone: +40 9342 9266635
Fax: +49 9342 9266938
E-Mail: Sven.Ritter@saint-gobain.com
k , Of?':]' ?'Zﬁ g Internet: www.lswe.de
Ust-ID-Nr: QE814557608
Delivery note No. 425097 Page 1/2
Supplier No., ; 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID ; IT04886850728
Order No.: 209884
Pos. NiFart No, Description Delivered Remain
Your part No.:
i 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 20.000 pcs. 725.448 pds.
2517055100
Drawing No.: 25170556100 / Index d
Costarifi-No.: 39269097
1 Europalette
10 000 Carton L a 2000 pes.
16 PE-Seitenfaltenbeuiel 30y 4 1000 pes, Lot: 588646/1-1
4 PE-Seitenfaltenbeutel 30y 4 1000 pes. Lot: 588776/1-1
Country of origin: Germany
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Quantita dict rarata; h‘)ﬁ‘ f, ¥
Quantits effettiva: Z‘D- Q'QD D ;07 ]' "'OGZ:? as:'-'l.
Tipo Imballaggio: V@/y}n C@i,‘, . 2020 fé’,q}
. Quantita imballi ( f o, g
Conformit3 alle schede d'imba o:@ 0‘7&' Cn PR
Data cofiyrallo: “UEs O
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Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany « Tel; +49 (0) 9342 92 £6-0 » Fax: +49,9342 $266-22
managing directors: Ralf Gétzelmann / Torsten Hupe  commercial reglster Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DE?14557608‘

Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN; DE16 7907 0016 0069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM790
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SAINT-GOBAIN

LS (K

Date : 16.10.2020
Delivery note No. 425097 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 45,60 kg
Gross Weight : 76,52 kg
Terms of delivery: EXW Ex works, packaging Incl,

DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Europalette
10 000 Carton L
20 PE-Seitenfalienbeutel 30p

Receiving Confirmation:
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Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 973877 Werthelm-Bettingen » Germany » Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49,9342 9266-22
managing directors: Raif Gétzelmann / Torsten Hupe » commercial register Mannhelm HRB 719514, USt-ID-Nr.: DEBMSS?GDS’

Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 Q069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM790
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Delivery Note

(remains with cansignee at delivery)

Transport Order —ry |

Miktanta N® partita VA i Data / Date — -~ & -——f
Sender VAT-ID-No. -
_ 2R-pCT~2020 :
?ﬁINT—GDBQIN FRL+8 GMBH - T|F
[
ERTINGER WEG 10
-37877 WERTHEIM
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
GOW-EC-GO45223
Condizloni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
france dom, franca fabbrica
i Clfem O&eE™ |DHL LEUFOLD INTERNATIONA
Cansignee VATID-No, [)egente [ nonsiognas BOCHSHE M
bt it [JAKOB FANZER STR. 8
adied Uit \p-97469 s0CHSHETM
MAGNA PT SPA [ﬂﬁ%ﬁ[ﬂﬁ%ﬁﬁgTel=+49 721 ~ G4H421E
alti Fax:+49 9721 ~ 644243
VIA DEI CICLAMINI 4 A
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare | Numero di dosster
S Additional transport insueance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della marce o o
Defivery address D‘fﬁ i
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's referance
Cumency Value for insurance
Mo BT ME~T NW—1 48570
Terminal di arrivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel,
. BART + 39 / 80 8315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesc Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS T7.0
i1 |BLE (PARTS
EX WORKS Pt | Toilpors et 1 g
Din. X anx amx = Wa 630 e Q0 157.50 T7.10

Richieste particolari / Spedial consignments
b

Allegati f Enclosures

Istruzioni particolari # Special instructions

DImENSIONS (LWH)
DImENSIONS (LKWH)

1X BOX1I20X&e60m
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a
Eéit]ilru dal mitteni; go?segna al deslﬁnatario WPOdRTANT - ] S ’-dﬁ_gOD it ;’:r'nbrb firma"del mltighre <ralels
ollection at sender elivery to consignee ceording to transport damages have to be noted on nsnost order .+ |f.5tamp apd signat, I/
upon delgrery of tha consignment. Damages not visible extem3jahi bé&\sllﬁba%ﬁll'. SiC -/ 'E . Hﬁ‘?{lﬁmf (BA)
Data / Date Data/ Date writing to the responsible EGROCONNECT terminal within 7 days after defivery.
Orario / Time Orario /Time 2 7 %U
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinataria Nome di chi firma in stampatello up 3 enoef wild oge 1
Consignee's signature Consignee's name in biock letters RI CeVUiE’} o vy va dl
" Y 5 a2 S
verifica su qualifa ¢ quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportc EUROCONNECT (vedi retro). _




